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4 

iii. Place the cut secƟ on of EquiFence™
 betw

een the claw
 of the 

ham
m

er (see diagram
 for exam

ple) and pull.

Im
portant:  Do not place the claw

 of the ham
m

er or pliers on the 
exposed galvanised w

ire as this w
ill dam

age the w
ire and cause 

corrosion.

 
4b) M

aun Pliers
i. 

You can also use M
aun Pliers to cut the plasƟ c coaƟ ng, 

how
ever be careful so as to not dam

age the galvanised w
ire.

ii. 
Squeeze the w

ire secƟ on to be rem
oved w

ith M
aun Pliers.

iii. Tw
ist plasƟ c coaƟ ng off  the galvanised w

ire using the M
aun 

Pliers.

33 Italiano

Installazione dell’isolatore tenditore
i. 

Collocare il fi lo intorno al palo ed infi lare l’isolatore dentro al 
cappio.

ii. 
Tirare l’isolatore in m

odo che il cappio si stringa bene 
intorno al palo. Bloccare il fi lo con una cam

breƩ a all’altezza 
desiderata.

iii. Infi lare l’EquiFence™
 nel foro posto nella parte posteriore del 

roccheƩ o del tenditore, piegare e tagliare il fi lo che sporge 
dall’altra parte del roccheƩ o.

iv. 
Usare l’apposito aƩ rezzo per avvolgere l’EquiFence™

 in m
odo 

sicuro sul roccheƩ o.

5. 
Legare l’isolatore tenditore sul palo di testa e collegarvi il fi lo 
scoperto.
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6 7. 
Connect EquiFence™

 to near end post and strain using a 
Gallagher Term

inaƟ on kit (see instrucƟ ons for term
inaƟ on kit 

above).
8. 

Repeat process to install a second w
ire.

9. 
O

n fl at ground, install line posts using installed w
ires as a guide.

10. Install rem
aining w

ire(s) for the fence.
11. AƩ ach w

ire to line posts using suitable Gallagher insulators 
(Gallagher off er a num

ber of insulator versions to suit diff erent 
line post varieƟ es).

12. Pow
er the fence w

ires by connecƟ ng together at each end using 
Gallagher undergate cable and joint clam

ps.

31 Italiano

EquiFence™
 – La recinzione per cavalli 

effi  cace e sicura

1. 
Installare i pali di testa. Se il terreno è ondulato, si consiglia di 
m

eƩ ere un fi lo guida e di installare anche alcuni pali interm
edi 

prim
a di collocare l’ EquiFence™

.
2. 

M
eƩ ere la bobina sopra uno svolgitore e stendere il fi lo fi no al 

palo di testa più lontano.
3. 

Usare un isolatore tenditore per collegare l’ EquiFence™
 al palo 

di testa.
4. 

Rim
uovere dal fi lo 15cm

 di rivesƟ m
ento plasƟ co.

Rim
ozione del rivestim

ento plastico

 
4a) Attrezzo spela fili elettrici
i. 

Tagliare il rivesƟ m
ento plasƟ co del cavo EquiFence con 

un aƩ rezzo spela fi li eleƩ rici. Per non danneggiare il fi lo 
galvanizzato regolare l’aƩ rezzo su cavo da 4m

m
.

ii. 
Per scollare la parte plasƟ ca dal fi lo galvanizzato e facilitarne 
la rim

ozione: appoggiare la parte da rim
uovere su una 

superfi cie dura e baƩ erla con un m
artello.

A. 
Palo di testa

B. 
Filo EquiFence™

C. 
Isolatori a W

 Super
D. 

ConneƩ ori
E.  

Isolatore tenditore Insul Clip
F.  

Cavo a doppio isolam
ento

G. 
Puntelli

H. 
Pali di linea
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iii. Het kunststof gedeelte m
et een lengte van 150 m

m
 

verw
ijderen: plaats het afgesneden gedeelte van EquiFence 

tussen de klauw
 van de ham

er (zie de aĩ eelding voor een 
voorbeeld) en trek.

Belangrijk: de klauw
 van de ham

er of tang niet op het 
blootgelegde gegalvaniseerde draad plaatsen, om

dat hierdoor de 
draad zal beschadigen en er corrosie zal optreden.

 
4b) M

aun buigtang
i. 

U kunt ook de M
aun buigtang gebruiken om

 de kunststof 
coaƟ ng te verw

ijderen. W
ees echter voorzichƟ g dat u de 

gegalvaniseerde draad niet beschadigt.

ii. 
Knijp m

et de M
aun buigtang in het draadgedeelte dat m

oet 
w

orden verw
ijderd.

iii. Draai vervolgens de kunststof coaƟ ng van de gegalvaniseerde 
draad m

et de M
aun buigtang.

29 Svenska

InstrukƟ oner för Gallagher EquiFence™ hörn kit
i. 

Vrid tråden runt stolpen och placera spännaren i öglan som
 

m
edföljer.

ii. 
Dra spännaren Ɵ lls öglan är hårt spänd m

ot stolpen. Fäst 
tråden vid läm

plig höjd på stolpens baksida m
ed hjälp av en 

kram
pa/m

ärla.

iii. Placera EquiFence™
  genom

 hålet på spännarens baksida. Böj 
upp och klipp av yƩ erkanten av tråden.

iv. 
Använd eƩ  spännverktyg eller liknande för aƩ  vira upp 
EquiFence™

 säkert på spännaren.

5. 
M

ontera spännaren, från Gallagher EquiFence™
 hörn kit, på  sista 

hörnstolpen och fast den avskalade tråden.

6. 
O

m
 m

arken är kuperad, fäst EquiFence™
, vid m

onterade 
stängselstolpar på räƩ  höjd i läm

pliga Gallagher isolatorer, innan 
du spänner tråden.
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10 6. 
Als de grond heuvelachƟ g is dient het Gallagher perm

anent, 
op de juiste hoogte, m

bv isolatoren aan de tussenpalen 
geinstalleerd te w

orden. Hierna kan het perm
anent opgespannen 

w
orden.

7. 
BevesƟ g het perm

anent aan de andere eindpaal m
bv een end 

strain kit (zie voor instrucƟ es hierboven).
8. 

Herhaal deze handeling voor de installaƟ e van het tw
eede draad.

9. 
Voor een vlakke ondergrond w

orden de tussenpalen 
geïnstalleerd door het voorgeinstalleerde perm

anent als ‘guide’ 
te gebruiken.

10. Installeer de overige draden voor de afrastering.
11. BevesƟ g het perm

anent aan de tussenpalen m
bv Gallagher 

isolatoren. Gallagher biedt een aantal verschillende isolatoren 
hiervoor aan.

12. Verbind het perm
anent m

et elkaar. Dit doet u m
bv grondkabel 

en draadklem
m

en bij de eind paal.

27 Svenska

EquiFence™
 – Den säkra, eff ekƟ va 

lösningen för dina häststängsel

A. 
Hörnstolpe

B. 
EquiFence™

C. 
LångƟ dsisolator

D. 
Kontaktkläm

m
a

E.  
Spännare (från EquiFenceTM

 hörn kit)
F.  

Dubbelisolerad m
atarledning

G. 
Tvärbalk 

H. 
Stängselstolpe

1. 
M

ontera hörnstolparna. O
m

 m
arken är kuperad, rekom

m
enderar 

vi dig aƩ  fästa en vägledande/guidande tråd och aƩ  
stängselstolparna m

onteras innan EquiFence™
  dras ut och 

m
onteras på dessa. 

2. 
Placera EquiFence-rullen på en trådvinda och dra ut den Ɵ ll sista 
hörnstolpen.

3. 
Fäst EquiFence™

 vid den sista hörnstolpen genom
 aƩ  använda 

eƩ  Gallagher EquiFence™
 hörn kit.

4. 
Skala av 150m

m
 av plasthöljet vid slutet.

Instruktioner – skalning

 
4a) Kabelskalare
i. 

Använd en kabelskalare för aƩ  skala av plasthöljet på 
Equifence. Använd alternaƟ v 4m

m
 på verktyget så den inte 

skadar den galvaniserade tråden.

ii. 
Slå läƩ  m

ed en ham
m

are (på eƩ  hårt underlag) på den delen 
som

 du vill ta bort. DeƩ a gör aƩ  plasthöljet lossnar från den 
galvaniserade tråden och gör det läƩ are aƩ  ta bort.
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ii. 
Posez le fi l sur une surface dure et frappez avec un m

arteau 
sur la secƟ on de plasƟ que qui doit être enlevée afi n de 
casser la liaison adhésive avec le fi l galvanisé et de faciliter 
ainsi l’enlèvem

ent du plasƟ que isolant.

iii. Pour enlever la secƟ on de plasƟ que de 150 m
m

, placez la 
secƟ on coupée d’Equifence dans le bec du m

arteau (voir 
fi gure pour l’exem

ple) et Ɵ rez.

Im
portant:  Ne placez pas le bec du m

arteau ou les pinces à 
courber sur le fi l galvanisé dénudé, car cela endom

m
agerait le fi l 

et causerait de la corrosion.

 
4b) Pinces M

aun
i. 

Vous pouvez aussi uƟ liser des pinces M
aun pour couper 

l’isolant plasƟ que. Veillez cependant à ne pas endom
m

ager 
le fi l galvanisé.

ii. 
Une autre alternaƟ ve consiste à serrer à l’aide des pinces 
M

aun la secƟ on de fi l qui doit être enlevée.

iii. Une autre alternaƟ ve consiste à arracher en tordant 
l’isolaƟ on plasƟ que du fi l galvanisé au m

oyen de pinces 
M

aun.

25 Español

Instrucciones para el kit de instalación
i. 

Enrolle el cable alrededor del poste y coloque el tensor a 
través del  lazo sum

inistrado.

ii. 
Tire del tensor hasta que el lazo quede apretado contra el 
poste. Grape el cable en la parte posterior del poste a la 
altura deseada.

iii. Coloque el alam
bre  EquiFence™

 a través del agujero en la 
parte posterior del tensor.  Doble hacia arriba y  corte.

iv. 
UƟ lice un trinquete o herram

ienta sim
ilar para enrollar  de 

form
a segura el  EquiFence™

 en el tensor.

5. 
Instale el tensor en el poste de esquina  y coloque el cable 
pelado.
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14 6. 
Si votre parcelle n’est pas plate, plantez dans un prem

ier 
tem

ps les piquets de ligne à la bonne hauteur, Fixez ensuite 
les isolateurs Gallagher appropriés sur les piquets. Passez 
EquiFence™

 dans les isolateurs.
7. 

A l’autre bout de la clôture reliez EquiFence™
 au poteau en 

uƟ lisant le kit de term
inaison Gallagher (voir les instrucƟ ons 

pour le kit de term
inaison ci-dessus). Tendez enfi n EquiFence™

 à 
l’aide du tendeur qui se trouve sur le kit de term

inaison.
8. 

Installer un deuxièm
e fi l en suivant les m

êm
es instrucƟ ons.

9. 
Sur votre parcelle est plate, plantez vos piquets en uƟ lisant 
EquiFence™

 com
m

e cordeau.
10. Installez les autres niveaux d’EquiFence™

 pour term
iner la 

clôture.
11. Accrochez  EquiFence aux piquets de ligne en uƟ lisant les 

isolateurs appropriés de Gallagher (diff érents isolateurs de ligne 
Gallagher peuvent être uƟ lisés en foncƟ on du choix des piquets 
de ligne).

12. Connectez entre eux à chaque bout de la clôture, chaque niveau 
d’EquiFence. En uƟ lisant du câble doublem

ent isolé.

23 Español

EquiFence™
 – La solución segura y 

efecƟ va  para cercar sus caballos

A. 
Postes de esquina

B. 
Cable EquiFence™

C. 
Aislador poste m

adera Super W
 

D. 
Abrazaderas de unión

E.  
Tensor de alam

bre  (del kit de instalación) 
F.  

Cable doble aislado
G. 

Zapata 
H. 

Postes de m
adera

1. 
Instale los postes de esquina.  Si el suelo es irregular se 
recom

ienda instalar un cable guía y el poste interm
edio antes de 

instalar el  EquiFence™
. 

2. 
Coloque el rollo en el carrete y  suelte hasta el poste de esquina.

3. 
Conecte el  EquiFenceTM

 al poste uƟ lizando  el kit de instalación 
Gallagher.

4. 
Q

uite 150 m
m

  del recubrim
iento plásƟ co.

Instrucciones para pelar los cables

 
4a) Pinza de pelar cables
i. 

Corte el recubrim
iento plásƟ co del EquiFence con una pinza 

de pelar cables. UƟ lice la opción de 4 m
m

 para no dañar el 
alam

bre galvanizado.

ii. 
Golpear suavem

ente con un m
arƟ llo (sobre una superfi cie 

dura) la sección del alam
bre que quiere quitar. Esto hace que 

sea m
ás fácil quitar el recubrim

iento pláƟ co.
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iii. So enƞ ernen Sie den 150-m
m

-AbschniƩ : Greifen Sie den 
AbschniƩ  m

it einer Zange und ziehen Sie die Hülle vom
 

Draht. (Beispiel siehe Skizze).

W
ichƟ g:  Setzen Sie die Zange nicht am

 freiliegenden verzinkten 
Draht an, da sonst die Drahtoberfl äche beschädigt und Korrosion 
auŌ reten w

ürde.

 
4b) Zaunbau-Zange
i. 

Sie können auch m
it einer Zaunbau-Zange den PlasƟ km

antel 
schneiden. Achten Sie jedoch darauf, nicht den verzinkten 
Draht zu beschädigen.

ii. 
AlternaƟ v dazu, drücken Sie m

it der Zaunbau-Zange den zu 
enƞ ernenden DrahtabschniƩ  zusam

m
en.

iii. AlternaƟ v dazu, drehen Sie den PlasƟ km
antel m

it der 
Zaunbau-Zange vom

 verzinkten Draht ab.

21 Dansk

M
ontering af hjørneisolator

i. 
Bind tråden om

kring hjørnepæ
len og fastgør 

hjørneisolatoren.

ii. 
Træ

k I hjørneisolatoren Ɵ l tråden ligger stram
t om

kring 
pæ

len og brug en kram
pe  på bagsiden af pæ

len I den 
aktuelle højde.

iii. Træ
k Hippoluxtråden gennem

 hullet på bagsiden af 
isolatoren og bind.

iv. 
Brug en trådvrider eller Ɵ lsvarende væ

rktøj for at binde 
Hippoluxen sikkert Ɵ l hjørneisolatoren.

5. 
M

onter hjørneisolator eller hjørnerør på den ł erne hjørnepæ
l og 

fastgør den afi solerede Hippoluxtråd.

6. 
Hvis terræ

net er kuperet m
onteres Hippolux på m

ellem
pæ

lene i 
den korrekte højde på passende isolatorer før opstram

ning.
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18 6. 
Bei unebenem

 Boden den EquiFence™
-Draht an den 

vorinstallierten Pfählen auf der richƟ gen Höhe m
it Gallagher-

Isolatoren befesƟ gen bevor der Draht gespannt w
ird.

7. 
Den EquiFence™

-Draht am
 näheren Endpfahl befesƟ gen m

it dem
 

Gallagher Abschluss-Set und anschließend spannen.
8. 

Das Vorgehen w
iederholen um

 einen 2. Draht zu installieren.
9. 

Bei ebenem
 Boden nun die Streckenpfähle entlang des 

gespannten Drahtes setzen.
10. W

eitere Drähte installieren.
11. Den Draht an die Zw

ischenpfähle befesƟ gen m
it einem

 
geeigneten Gallagher-Isolator.

12. Den Zaun unter Strom
 setzen durch Verbindung der Drähte an 

jedem
 Ende. Benutzen Sie dazu das doppelt isolierte Erd- und 

Zuleitungskabel und Verbindungsschrauben.

19 Dansk

Hippolux – Den sikre og eff ekƟ ve  
hegnsløsning Ɵ l heste

1. 
M

onter hjørnepæ
lene. Hvis terræ

net er kuperet,     anbefales 
det at træ

kke en hjæ
lpetråd og m

ontere m
ellem

pæ
lene før 

Hippoluxen m
onteres. 

2. 
Placer trådvinden og træ

k tråden Ɵ l den ł erneste hjørnepæ
l.

3. 
Fastgør Hippoluxtråden Ɵ l den ł erne hjørnepæ

l v.h.a. en 
hjørneisolator eller hjørnerør.

4. 
Afi soler 150 m

m
.

Vejledning i afisolering

 
4a) Stripping Væ

rktøj
i. 

Skæ
r et passende stykke af ved at anvende et 

Strippingvæ
rktøj. Brug 4m

m
 rillen for at undgå skader på 

hegnstråden.

ii. 
Slå let på det stykke plasƟ c som

 skal afnm
onteres m

ed en 
ham

m
er m

ens det ligger på et hårdt underlag. DeƩ e vil gøre 
det let at ł erne plasƟ cstykket.

A. 
Hjørnepæ

l
B. 

Hippolux
C. 

Isolator type W
D. 

Trådsam
lere

E.  
Hjørneisolator

F.  
DobbelƟ soleret jordkabel

G. 
Tvæ

rliggere 
H. 

M
ellem

pæ
le
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